COUNCIL OF EUROPE

* * %
*
* *
REF: o s g
PO:
CEAD: CONSEIL DE LEUROPE
Place, date
CONTRACT NOroBIP
for the provision of XXX equipment Ha nocTtavyaHHA XXX obnagHaHHA
Between Mix

the Council of Europe, represented by Papgoto €sponun, B ocobi XXXXX, wo gie Bia
XXXXX, acting on behalf of the Secretary imeHi eHepanbHoro CekpeTtaps, gani —
General, hereinafter referred to as “the «Papga €sponu», 3 ogHoro 6oky
Council”, on the one hand

Ta
and

XXXXX, B o0cobi XXXXX, pani -
the XXXXX, represented by XXXXX, «[loctadanbHuk», 3 iHWOro 6oKy.
hereinafter referred to as “the Supplier’, on
the other hand.

ARTICLE 1 — SUBJECT OF THE CONTRACT CTATTA 1 — NMPEAMET [10rOBOPY

1.1 The Supplier shall provide to the Council 1.1 TlloctauvanbHuk Hagae Pagi €sponu

the equipment described in Appendix | to this obnagHaHHA, sike 3a3HadveHe y [opaTky 1

Contract, and to deliver them to the Council go uboro [oroBopy, Ta AocTaBnse ue

of Europe Office in Ukraine, in the conditions o6nagHaHHa o Odicy Pagn €sponu B

laid down in Article 3.2. YkpaiHi BignoBigHO A0 YMOB, LLO BUKNageHi
y CraTTi 3.2.

1.2 The Supplier shall ensure that provision 1.2 NocTa4anebHUK, 30KpemMa, rapaHTye, Lo

of equipment specified in Annex 1 of this nocradyaHHs obnagHaHHS, Ske 3a3HayeHe y

Contract is conducted in compliance with the [Lopatky 1 oo uboro [loroBopy, 34iNCHEHO Y

applicable legal and tax regulations in BignosigHOCTi [0 QAilouMx nNpaBoBMX Ta

relation to each equipment unit. NnogaTtKkoBMX  HOPM  CTOCOBHO  KOXHOI
oavHULi obnagHaHHS.

1.3. The Supplier also undertakes to provide 1.3 [NocTavanbHUK TakoX 3000B’A3yETbCA
warranty support for the equipment according 3abesneuntu rapaHTinHy NiaTPUMKY
to the terms and conditions specified herein o6bnagHaHHA BigNOBIQHO 4O CTPOKIB i yMOB

and warranty certificate. 3a3HayYeHUX HUXKYe Ta Yy rapaHTinHOMY
cepTudikari.

ARTICLE 2 — INVOICES AND PAYMENT CTATTA 2 — IHBOUCU TA ONNATA nNocnyr

2.1 Invoices. 2.1 IHBOVICW.

The total price for the equipment defined in 3aranbHa uiHa obGnagHaHHA BU3HAYEHOrO Y

Article 1.1 shall be that shown in the quote CrtatTi 1.1 M™Mae popiBHOBaTU BapTOCTI

submitted by the Supplier and accepted by 3asHaueHi y kanbkynsuii, wo 6yna HagaHa

the Council, i.,e. XXX EUR (XXX Euros), [NoctadanbHukom Ta noromkeHa Papgoto

including VAT. €sponn, a came, XXX EUR (XXX €eBpo), 3
ypaxyBaHHaM MNOB.



The Supplier shall address to the Council of
Europe detailed invoices, indicating taxes
paid, before XX XX 2015.

2.2 Payment.

- XX% advance for the provision of
equipment to be paid by the Council within
20 calendar days after the contract between
two parties is signed;

- The balance to be paid by the
Council of Europe within 30 calendar days
after the completion of all the services,
delivery of equipment, upon presentation of
final detailed invoice, signing of the Act of
Acceptance by two parties in two copies.

2.3 Fiscal obligations of the Supplier.

The Supplier undertakes to observe all
applicable laws and to comply with his/her
fiscal obligations in conformity with the
legislation of the Supplier's country of fiscal
residence.

ARTICLE 3 — DELIVERY TERMS AND LIABILITIES

3.1. The Supplier shall deliver the equipment
defined in Article 1.1 within 10 (ten) working
days after bilateral signing of this Contract.

Simultaneously with the transfer of the
equipment, the Supplier shall provide the
Council with the full package of shipping
documentation to the equipment
(manufacturer’s certificate, warranty
certificate etc.).

3.2 The equipment shall be transferred to the
Council duly packed and protected against
possible damage and deterioration during
transportation, unloading and storage.

3.3 Upon supply of the equipment to the
Council of Europe Office in Ukraine, the
Supplier shall provide an Act of Acceptance
of the equipment to the Council for signature.
The Council shall sign the Act of Acceptance
of the equipment within 5 (five) calendar days
from the moment of its receipt and return one
copy to the Supplier. Any refusal to sign the
Act of Acceptance shall be provided in writing
and duly justified. Upon the signature of the

MoctauyanbHnk Hagae Pagi €Bponn
JeTanizoBaHi iHBOMCU 3 3a3HAYEHHSAM CyMMU
cnnayeHux nogatkiB 4o XX XX 2015.

2.2 Onnata nocnyr.

- NonepeaHs onnata XX% 3a noctavyaHHs
obnagHaHHa Oyae cnnadeHa Papgoto
€sponn npotarom 20 KaneHgapHUMX [OHIB
nicna  nignucanHs  [Jorosopy oboma
CTOpOHaMmy;

- banaHcoBun nnatik Oyge cnnayeHo
npotarom 30 kaneHgapHux AHiB nicns
BMKOHAHHS BCiX NOCMYr, MOCTa4aHHsA BCbOro
obnagHaHHgA, 3a  (pakToOM  HagaHHS
JeTanisoBaHMX I[HBOWCIB, Ta MNiANMCaHHSA
AKTY nNpo npurMMaHHA oboma CTopoHaMu y
OBOX MPUMIPHUKaX.

2.3 dickarnbHi 3000B’A3aHHSA
[NocTayanbHuKa.
MocTavyanbHUK 3000B’A3y€eTbCSA

AOTPMMYBaTUCh BCiX NMpaBui Ta BUKOHYBaTH
CBOiI (pickanbHi 3000B’I3aHHSA  BiONOBIAHO
0O 3aKoHoOaBCTBa KpaiHW, pe3angeHTOM
SIKOI BiH/BOHA €.

CTATTH 3 — CTPOKM TA YMOBUW OOCTABKU

3.1 MNocTavanbHWK goctaBnsie obnagHaHHS,
dke 3asHadveHe y [opatky 1, npotarom 10
(necartn) po6ounx OHIiB nicns
ABOCTOPOHHBLOTO nignMcaHHs LbOro

Horosopy.

OpgHovacHo 3 nepepgadeto  obGragHaHHS
MocTtavanbHWK Hagae Pagi €sponn NOBHUIA
naket  CynpoBigHOI  JOKyMeHTauil Ha
obnagHaHHa  (cepTudikaT  BUPOBHUKa,
rapaHTiiHUn cepTudikar, ToLo).

3.2 O6GnagHaHHs, WO nepenaetbcs Papgi
€sponn, Mae OyTM HaneXHUM YMHOM
yrnakoBaHe Ta 3axuLWeHe Bi MOXIMBOroO
YWKOMKEHHSA Ta MNCyBaHHA nig 4ac
TPAHCMOPTYBaHHS,  BiABaHTaXEHHA  Ta
30epiraHHs.

3.3 lMicna goctaBkn obnagHaHHA oo Odicy
Pagn €sponu B YkpaiHi, [locTtayanbHUK
Hagae AKT Npo npuiMaHHs obragHaHHS
Pagi €Bponn Ha nignuc. Paga €ponu
nignucye AKT Npo nNpurMMaHHA obnagHaHHA
npotarom 5 (M'aTv) KaneHgapHuUX AHIB 3
MOMEHTY MOro ofepXaHHsi Ta noBepTae
OaVH NpuUMipHUK NocTavanbHuky. byab-sika
BiAMOBW nianucyBaTn AKT Npo NpUUMaHHS
mMae ©OyTm BuMKNageHi NMCbMOBO Ta
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Act of Acceptance by the Supplier and the
Council, the equipment becomes the
property of the Council.

3.4 Should any defects or shortage of the
equipment be revealed during their transfer,
an appropriate report shall be established.
On the basis of the mentioned report, the
Supplier shall transfer the short delivered
equipment at his own expense or replace the
defective equipment within the period of time
agreed between the Supplier and the
Council.

3.5 In case of failure to fulfil terms of the
equipment transfer as specified in Articles
3.1-3.4 herein, the Supplier shall pay the
Council a penalty at the rate of 0,1% of the
cost of short delivered and/or defective
equipment per each calendar day of delay.

ARTICLE 4 - EQUIPMENT WARRANTY AND
OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

4.1. The Supplier warrants and represents
that the equipment comply with the technical
requirements and standards established in
the manufacturer country as well as the
regulatory documents and state standards of
Ukraine.

4.2. The Supplier warrants and represents
that the material of which the equipment is
made has no defects.

4.3. The Supplier shall provide after-sales
service of the equipment during 12 (twelve)
months from the date of signing and approval
of the Act of Acceptance of the equipment.

4.4. The Supplier shall provide the Council
with the respective and duly filled-in warranty
certificates of each item of the equipment to
be delivered under this Contract containing a
description of the equipment, serial numbers
and after-sales service terms as well as
operating manuals.

4.5. The warranty to the equipment shall not
cover defects in their operation resulting from
improper use of the equipment with violation
of their work manual for the equipment.

BMOTMBOBaHi. [licnsa
npo NPUUMaHHSA
Papgoto  €sponu,
BnacHictio Papoto

HaneXHUM  YUHOM
nianucaHHA AKTY
MocTavanbHUKOM
obnagHaHHA cTae
€sponu.

Ta

3.4 Y pasi BusaABneHHs Oyab-akux aedekTiB
abo HepocTtadi obnagHaHHA nig 4Yac Moro
nepegadi, cknagaetbCa BiAMNOBIAHWA 3BIT.
Ha nigctasi uboro 3BiTy [locTavyanbHUK
pocTtaBnse obnagHaHHA, sikoro Gpakye, 3a
BI1aCHUA paxyHOK, abo 3aMiHoe
ylwKompKeHe — obnagHaHHA y  TepMiH
y3romkeHun Mk [loctavanbHuMkoM  Ta
Papgoto €sponu.

3.5 Y pasi HeMOXNMBOCTI BMKOHaHHS
CTpOKIB  nepepgadi  obnagHaHHs, o
3a3HaveHi y Crarmax 3.1-3.4 uboro
HoroBopy, lNocTayanbHWK crinayvye neHw y
po3mipi 0,1% Big BapToCTi obnagHaHHs,
akoro  ©Opakye, Ta/abo  yLWKOOKEHOro
obnagHaHHs 3a KOXeH KaneHOapHUM OeHb
3aTPUMKN.

CTATTA 4 — 'APAHTIAl HA OBNAOHAHHSA TA
OBOB’A3KM MOCTAYANBHUKA

4.1 MocTavyanbHUK rapaHTye Ta
nigTBepAxye, wo obnagHaHHA Bignosigae
TEXHIYHMM BMMOram Ta cTaHgapTam, SKi
BCTaHOBJEHI KpaiHO-BUPOBHMKOM, a

TakoX perynatMBHUM  OOKYMEHTaM Ta
JepxaBHUMM cTaHAapTaMmn YKpaiHu.

4.2 MocTavyanbHUK rapaHTye Ta
niaTeepaxye, WO Martepian, 3 4KOro

BUpobreHe obnagHaHHA, Hemae OedeKTIB.

4.3 lMocTayanbHWK Hagae nicnanpogaxHe
o6cnyroByBaHHA 06nagHaHHA npoTtarom 12
(BBaHaguATN) MicAuiB 3 gaTm NignNMcaHHs
Ta MNOroMKeHHA AKTYy nMpo NpUAMaHHSA
obnagHaHHS.

4.4 TloctavyanbHuk Hapgae Pagi €sponu
BiAMNOBIAHI Ta HANEXHUM YNHOM OPOPMIIEHI
rapaHTiiHi cepTudikaTh Ha KOXHY OAMHULIIO
obnagHaHHA 3a umMm [JoroBopom, ki MaroTb
MICTUTM onuc obnagHaHHs, CEepPiNHi HOMepK
Ta CTPOKM nicnsanpogakHoro
06CNyroByBaHHA, a TaKOX KepiBHULTBO MO
eKkcnnyaTauii.

4.5 lMapaHTisa Ha obrnagHaHHS He MOKPUBAaE
aedektn, WO BUHUKAM B pesynbTari
HEHanexHoro BUKOPUCTaHHSA ob6nagHaHHA 3
NOPYLUEHHAMMN HOpM BKa3aHMWX y
KepiBHULUTBI NO ekcnnyaradii.
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4.6. If during the warranty period the Council
reveals defects of the equipment which were

not identified at the transfer of the
equipment, the Council shall take all
necessary measures to prevent further

deterioration of the equipment and send an
appropriate written notification about these
defects to the Supplier.

4.7. The Supplier guarantees the correction
of defects free of charge within 15 (fifteen)
calendar days from the receipt of the
Council’s respective notification.

4.8. The correction of defects during the
warranty period can be made by way of
replacement or repair of the equipment.

4.9. The Supplier shall deliver spare parts
required for the repair of the equipment
under after-sales service terms at his own
expense.

4.10. After expiration of the equipment
warranty period, the Supplier and the Council
may by mutual consent conclude a post-

warranty  service agreement for the
equipment.
4.11. The equipment warranty and

obligations of the Supplier are transferred in
case the Council transfers property of the
equipment to a third party.

ARTICLE 5 LOYALTY AND
OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

OTHER

5.1 In the execution of the present contract,
the Supplier will not seek or accept
instructions from any government or any
authority external to the Council. The
Supplier undertakes to comply with the
Council’s directives for the completion of the
work, to observe absolute discretion
regarding all service matters and to refrain
from any word or act that may be construed
as committing the Council.

5.2 In the execution of the present contract,
the Supplier undertakes to comply with the
applicable principles, rules and values of the
Council.

4.6 Axwo nigyac rapaHTiHoro nepiogy
Papga €sponu BUSABNSIE negektu
obnagHaHHe, Wo He Oynu BuM3Ha4YeHi nig
yac nepepgavi obnagHaHHs, Paga €Bponu
Mae BXWTU BCiX HeobXigHuX 3axoAis, o0
3anobirtm  noganbWoMy  MOLUKOKEHHIO
obnagHaHHA Ta HanpaBUTU MUCbMOBE
noeigoMneHHsa [locTavyanbHUKYy 3 OMUCOM
Taknx gedekTis.

4.7 TlocTtayanbHUK rapaHTye YCYHEHHS
aedektiB  6e3koWwTOBHO npotarom 15
(MaTHapgUATN)  KaneHgapHux — OHiB 3
MOMEHTY OAepXKaHHs BignoBigHOro
noeigoMneHHs Big Pagn €sponu.

4.8 YcyHeHHA  gedekTiB nig 4ac
rapaHTifHoro nepiogy MOXe OyTK
30iNCHEHe LWINAXOM 3aMiHM abo peMoHTY
obnagHaHHS.

4.9 T[locTavanbHUK [JocTaBnsie HeobXiaHi
3anacHi 4YacTuHK 0o obnagHaHHA B paMKax
nicnsanpogaxHoro  obGCnyroByBaHHA  3a
BNacHW paxyHoK.

4.10 lNo 3akKiH4YeHHIO rapaHTiHOro nepiogy
obnagHaHHA [MoctavanbHMk Ta Papa
€Bponu 3a B3aEMHOIO 3roAoK YKragawTb
yrogy npo rapaHTinHe 06CnyroByBaHHS
obnagHaHHS.

4.11 MNapaHTia Ha obnagHaHHSA Ta 060B’A3KM
lMocTavyanbHuMka nepepgaoTbcd Yy pasi
nepegavi Pagoo €Bponu npaB BracHOCTI
Ha oGragHaHHs TPETI CTOPOHI.

CTATTA 5 — JIOANBHICTb TA IHLUI OBOB’A3KU
BUKOHABUA

5.1 lNMpwn BMKOHaHHI ymMOB AaHoro [lorosopy
MNMocTayanbHWK He MOBMHEH 3BepTaTUCb 3a
IHCTPYKUisMM abo X OTpMMyBaTK >KOAHI
iHCTPYKUii Big OyOb-AKOro KepiBHMUTBA 4u
OyAb-SKOT IHCTUTYUII, WO He € CKNagoBOK
yactMHoto Pagm €sponun. [locTavanbHuK
3000B’A3yeTbCA [0 3aKkiHYeHHA poboTu
BUKOHYBaTW peKkoMeHJauil Ta BKasiBKU
Pagn €Bponu, a TakoX [OTPMMYBaTUCb
MOBHOI AMcKpeuil WOoAo BCiX cnyx6oBux
NMUTaHb i YHUKaTK BCiX BUCIOBMNOBaHb abo
Ain, Wo MoXyTb OyTn BUTRyMayeHi $K
30608B’A3aHHA 3 6oky Pagn €sponu.

5.2 Tlig 4ac BWKOHaHHA uUboro [orosopy
MocTavyanbHUK 3000B’A3y€eTbCSA
AOTPUMYBaATUCb MPUHUMNIB, MpaBun Ta
LiHHOCTEn, SKuMM nocrnyroByeTbca Papa
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5.3 The Staff Regulations and the rules
concerning temporary staff members shall
not apply to the Supplier.

5.4 Nothing in this contract may be construed
as conferring on the Supplier the capacity of
a Council of Europe staff member or
employee.

ARTICLE 6 — CONFIDENTIALITY

The Supplier shall observe the utmost
discretion in all matters concerning the
contract, and particularly any service matters
or data that have been or are to be recorded
that come to the Supplier's attention in the
performance of the contract. Unless obliged
to do so under the terms of the contract, or
expressly authorised to do so by the
Secretary General of the Council of Europe,
the Supplier shall refrain at all times from
communicating to any person, legal entity,
government or authority external to the
Council any information which has not been
made public and which has come to the
Supplier's notice as a result of dealings with
the Council. Nor shall the Supplier seek to
gain private benefit from such information.
Neither the expiry of the contract nor its
termination by the Council shall lift these
obligations.

ARTICLE 7 — DISCLOSURE OF THE TERMS OF
THE CONTRACT

7.1 The Supplier is informed and gives an
authorisation of disclosure of all relevant
terms of the contract, including identity and
price, for the purposes of internal and
external audit and to the Committee of
Ministers and to the Parliamentary Assembly
of the Council with a view to these latter
discharging their statutory functions, as well
as for the purpose of meeting the publication
and transparency requirements of the
Council of Europe or its donors. The Supplier
authorises the publication, in any form and
medium, including the websites of the
Council of Europe or its donors, of the title of
the contract/projects, the nature and purpose

of the contract/projects, name and locality of
the Supplier and amount of the
contract/project.

€Bponn

5.3 [o lNMocTavanbHuKa He 3aCTOCOBYHOTLCS
npasuna wraTHOro posknagy Ta TMM4yacoBo
HaWHATOro nepcoHany Paan €sponu.

5.4 XKopgHa 3 crtaTten uboro [oroBopy He
Moxe OyTu BWUTNyMadeHa $K Taka, LWo
Hapae MocTavanbHUKyY KomneTeHuil
cniBpobiTHMKa abo HaMHATOro npauiBHUKA
Pagu €sponu.

CTATTH 6 — KOH®IOEHUIWHICTb

MocTavyanbHuK mMae AoTpuMyBaTUCA
pexuMmy  KpahHbOl  Aauckpeuii B YCix
BMnNagkax cTtocoBHO [loroBopy, a came

nocnyr abo paHux, wo € abo OyayTb
JocTynHUMK [locTavyanbHUKOBI Yy 3B'A3KY 3
BUKOHaHHAM [loroBopy. AKWO TiNbkM He
30608B’a3aHui 3rigHo ymoB [orosopy, abo
He oTpumaB [03Bony Big [eHeparbHOro
cekpetapss Pagn €sponun, [NoctayanbHuK
Mae yTpMMyBaTUCS BiA HagaHHA ByaAb-AKUM
NPUMBaTHUM  YM  KOPUONYHUM  ocobamu,
ypsgosuMm abo BnagHuMM CTPYKTypam, Lo
He € YacTuHoto Pagu €Bponu, iHdopmauii,
wo He Oyna onybnikoBaHa Ta cTana
Bigjomoto [locTayanbHUKy B pesynbTarTi
cnienpaui 3 Pagoto €eponu. NoctayanbHuK
TakoX He MOXe OTpuMyBaTU BMNACHOIO
npubyTKy  Bi4  BMKOPWUCTAHHS  Takoil
iHpopMauii. A Hi 3aKkiH4eHHa TepMiHy Ail
[oroBopy, a Hi MOro ckacyBaHHs He MOXe
3MiHUTU UMX 30060B’A3aHb.

CTATTA 7 — PO3KPUTTA YMOB [1OroBOPY

71 MocTavanbHuK, Oyayum
noiHpopmoBaHuMm Npo LUe, Hagae CBOK
3rofly Ha po3KpUTTS BCiX BiANOBIOHUX YMOB
[oroBopy, B TOMYy 4uCIli NepcoHanbHUX
AaHuXx, BUKITIOYHO ans notpeb
BHYTPILLHLOrO Ta 30BHIWHLOIO ayauTy,
KomiTeTy MiHicTpiB Ta [lapnameHTCbKOl
acambnei Pagn €sponn 3 ornsgy Ha
BMKOHAHHS LIMMW CTPYKTYpaMM iX CTaTyTHUX
YHKUIN, a TakoX 3 MeTOH BWKOHaHHS
BMMOr nyo6niyHocTi Ta nposopocTti Pagu
€Bponn Ta ii AoHopiB. [locTavanbHKK
Hagae CBOW 3rody Ha nybnikauito, y 6yab-
akin - dopmi Ta y Oyab-skomy 3Ml,
BKMtovatoum Beb-cantu Pagm €sponn Ta i
OOHOpIB, Ha3BU KOHTPaKTY/NpoeKTY,
npeameTy Ta LUineh KOHTPaKTy/MpoekTy,
iHpopMaLii Woao HasBu Ta posTallyBaHHS
MocTavanbHuka, a TaKoX cymun
KOHTPaKTYy/MpOeKTYy.
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7.2 Whenever appropriate, specific
confidentiality measures shall be taken by
the Council to preserve the vital interests of
the Supplier.

ARTICLE 8 — BREACH OF CONTRACT

8.1 In the event that the Supplier does not
satisfy the conditions laid down in this
contract or those resulting from any
modifications duly accepted in writing by both
parties, in accordance with the provisions of
article 9 below, the Council shall consider
there to have been a breach of contract and
consequently shall terminate the contract.

8.2 The outstanding sums shall be paid to
the Council’s bank account (Article 13) within
30 (thirty) calendar days from the notification
in writing by the Council of the Supplier
regarding the outstanding sums to be paid.

8.3 In the event of the Supplier being unable
to provide the services detailed in the
contract the Supplier shall provide the same
facilities in another place at the same
conditions and prices and shall be subject to
prior approval of the Council at no extra
charges.

ARTICLE 9 — MODIFICATIONS

The provisions of this contract cannot be
modified without a written agreement
between both parties.

ARTICLE 10 - TRANSFER OF CONTRACT

The contract may not be transferred, in full or
in part, for money or free of charge, without
the Council's prior authorisation in writing.

ARTICLE 11 — CASE OF FORCE MAJEURE

11.1 In the event of a force majeure, the
parties shall be released from the application
of this contract without any financial
compensation. Force majeure is defined as
including the following: major weather
problems, earthquake, strikes affecting air
travel, attacks, a state of war, health risks or
events that would require the Council or the
Supplier to cancel the contract.

6.2 Hackinbkn ue BMOAETbCA MOXITUBUM,
Papa €Bponv Mae BXuBaTu crieuianbHi

KOHpigeHUinHi  3axoan 3 TuM, WoO6
3axXMCTUTKH KUTTEBI iHTepecu
MocTavanbHuKa.

CTATTA 8 — NOPYLLEHHA YMOB [10rOBOPY

8.1 Axwo lNMocTavyanbHUK He BUKOHAE YMOBMU
yboro [Jorosopy abo ymMOBM BMKOHAHMX Ha
NMUCbMi Ta HamnexHO BM3HaHMX CTOPOHAMMU
3MiH 40 HbOro (BigNOBIAHO A0 3a3HAYeHoro
Hwkye B Crarti 9), Paga €sponu
BBa)XXaTUME 3a3HA4yeHe MOpPYLUEHHAM YMOB
HoroBopy i, fK Hacnigok, 3ynuHUTb Aito
Horosopy.

7.2 Cymu, €Ki nignaraioTe NOBEPHEHHIO,
nepekasyrTbCa Ha 6aHKIBCbKUA paxyHOK
Pagn €sponu (3asHadyenun y Crartti 13
yboro [orosopy) npotdarom 30 (TpuauaTn)
KaneHgapHuX OHIB 3 MOMEHTY NUCbMOBOIO
noeigoMneHHa  lNoctavanbHuky  Papoto
€Bponu Npo Taki Cymu.

7.3 Y Bunagky, akwo [MoctavanbHUK He

MoXe HagaTn nocnyru, JeTtanbHO
3a3HadeHi B [oroBopi, [locTavanbHUK
3abesnevye Te, o nepenbadeHe

[oroBopoMm, B iHWOMY MicCLi, Ha TUX Xe
yMOBax i No Takux xe posuiHkax, 6e3 6yab-
AKNX HapbaBoK i 3 nonepeaHim
3aTBepmKeHHsIM Pagoto €sponn.

CTATTA 9 — 3MIHM A0 [1I0OrOBOPY

YMoBKu uUboro [oroBopy He MOXyTb OyTu
3MiHeHi 6e3 NMCbMOBOI 3roan 060X CTOPIH.

CTATTA 10 — NMEPEOAYA [JOrOBOPY

Horosip He moxe ByTn nepeaaHo NOBHICTIO
abo 4yacTkoBO, 3a rpouwi abo 6e3kOLTOBHO,
6e3 nonepegHboro gossony Pagn €sponu
y NMNCLMOBIN opMi.

CTATTA 11 — ®OPC-MAXOP

11.1 Y Bunagky BWHWKHEHHS  dpopc-
Ma)KOpPHUX obcTaBuH CTOPOHMU
3BiNbHAIOTLCA Big BUKOHAHHSA 3000B’A3aHb
3a uumm [oroBopom 6e3  XKOOHOro
ciHaHCOBOrrO BifLLKOOYBaHHS. 3a
BM3HAYEHHAM A0 hOpC-MaxKopy Hanexarb:
Hebe3ne4yHi NpUpoaHi aBuULLa, 3emneTpycu,
CTpanku, siki BNNMBalOTb Ha aBia-nogopoXi,
Hanagy, BOEHHWA CTaH, PU3NKKN 0N
3gopos’a abo Taki nogii, Wo BumMaratumyTb
Bin Pagn €sponn abo [locTavanbHuka
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11.2 In the event of such circumstances
each party shall be required to notify the
other party accordingly in writing, within a
period of 5 (five) days.

ARTICLE 12 — DISPUTES

12.1 In accordance with the provisions of
article 21 of the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council, all
disputes between the Council and the
Supplier as regards the application of this
contract shall be submitted, if a mutual
agreement cannot be reached between the
parties, to arbitration as laid down in Rule No
481 of the Secretary General (See Appendix

).

11.2 In case of discrepancy between the
English and the Ukrainian version of the
present Service Contract, the English
version shall prevail.

ARTICLE 13 — ADDRESSES AND BANK DETAILS
OF THE PARTIES

13.1 Supplier:
Name and address:

XXXX

Bank details:
XXXX

13.2 Council of Europe:

Name:
Council of Europe

Address:
F-67075 Strasbourg, Cedex, France

Bank details:

SOCIETE GENERALE STRASBOURG
Code IBAN: Fr 76 30003 02360 001500
1718672

SWIFT Code: SOGEFRPP

ARTICLE 14 - SIGNATURES OF THE PARTIES

Prepared in duplicate in Kyiv this date of

On behalf of the Council

XXXX

ckacyBaHH4A [loroBopy.

11.2 B pasi HacTaHHsa noaibHux obcTaBuH
KOXXHa i3 CTOpiH nOBWMHHa BIgMNOBIOHO
NMMCbMOBO  MOBIAOMMUTM  iHWY  CTOPOHY
BMNPOAOBX 5 (N'ATN) KaneHaapHUX OHIB.

CTATTA 12 - CnoPu

12.1 BignosigHo Ao nonoxeHnb CtaTtTti 21
eHepanbHOI Yroan npo [lpuBinei Ta
iMyHiTETM Pagm €Bponn, BCi cnopu Mix
Pagoio €ponn Ta [MocTavanbHUMKOM, WO
noB’A3aHi i3  3aCTOCYyBaHHAM  LIbOro
HoroBopy, B pasi, KONU B3aEMHOrO
PO3YyMiHHA MK CTOpPOHaMW [OOCATHYTU He
BAAETbCA, MaloTb OyTVM nepefaHi 4o pagu
apbiTpiB, 9k Ue BM3HaA4YeHO B npaBuni 481,
yxBaneHomy ['eHepanbHUM cekpeTapem.

11.2 Yy pasi po36ikHOCTEN MiXK
aHrMOMOBHUM Ta YKpaiHOMOBHUM
BapiaHTaMy LbOro AOroBOpy NpPO HafaHHSs

nocnyr, aHrmnoMoBHUA BapiaHT MaTume
nepesary.
CTATTA 13 - AIOPECU | BAHKIBCbKI

PEKBI3UTU CTOPIH

13.1 BukoHaBelb:
Ha3Ba ta Agpeca:

XXXX

PekBi3nTn 6aHKy:
XXXX

13.2 Papa €Bponu:

Ha3sBa:
Panf €sponn

Appeca:
F-67075 Ctpacbypr, Cegekc, ®paHuis

BaHKiBCbKi peKBi3nUTH:

SOCIETE GENERALE STRASBOURG

Kog IBAN: Fr 76 30003 02360 001500
1718672

SWIFT Kog: SOGEFRPP

CTATTA 14 - MANUCKU CTOPIH

BukoHaHO B OBOX ek3emnnsapax y M. Kuis
........................ 2015 p.

Bid imeHi Padu Esponiu

XXXX



On behalf of Supplier Bi0 imeHi BukoHasusi

XXXX XXXX



Annex 1/ JopaTok 1

On behalf of the Council Bid imeHi Padu Esponiu
XXXX XXXX

On behalf of Supplier Bi0 imeHi BukoHasusi

XXXX XXXX



ANNEX 2
RULE NO. 481 OF 27 FEBRUARY 1976
laying down the arbitration procedure for
disputes between the Council of Europe and
private persons concerning goods provided,
services rendered or purchases of immovable
property on behalf of the Council of Europe

The Secretary General of the Council of
Europe,

Having regard to the Statute of the Council
of Europe, of 5 May 1949, and in particular its
Articles 11 and 40,

Having regard to the General Agreement
on Privileges and Immunities of the Council of
Europe signed on 2 September 1949, and in
particular its Articles 1, 3, 4 and 21, as well as
the Special Agreement relating to the seat of
the Council of Europe signed on 2 September
1949,

Considering that it is appropriate to
determine the arbitration procedures for any
disputes between the Council and private
persons regarding supplies furnished, services
rendered or immovable property purchased on
behalf of the Council,

Having regard to the decision of the
Committee of Ministers of the Council of
Europe at the 253rd meeting of the Deputies,

DECIDES:

ARTICLE 1

Any dispute relating to the execution or
application of a contract covered by Article 21
of the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe shall be
submitted, failing a friendly settlement between
the parties, for decision to an Arbitration Board
composed of two arbitrators each selected by
one of the parties, and of a presiding arbitrator,
appointed by the other two arbitrators; in the
event of no presiding arbitrator being appointed
under the above conditions within a period of
six months, the President of the Tribunal de
Grande Instance of Strasbourg shall make the
appointment.

ARTICLE 2
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[ODATOK 2
MPABMNO Ne 481 BIOg 27 NOTOro 1976 POKY
perynioe npouenypy apbiTpaxHoro BUpiLLEHHS
crnopie Mix Pagow €Bponn Ta npMBaTHUMMU
ocobamy CTOCOBHO MOCTayaHHs TOBapiB,
HagaHHs nocnyr abo 3akyniBni Hepyxomoro
MaliHa, Big imeHi Pagn €sponn

"eHepanbHu CekpeTap Pagn E€sponu,

Bepyuyi go yearn Ctatyt Pagu €sponu Big
5 TpaBHA 1949 poky, a came noro cratTi 11 Ta
40,

Bepyyi oo yearu yrogy npo npusinei Ta
iMyHiTeTM Pagn €sponu, nignucaHy 2 BepecHs
1949 poky, a came ii ctatti 1, 3, 4 Ta 21, a
TakoxX CneuianbHy yrogy CTOCOBHO LwWTab
kBapTupu Pagn €sponu, nignnucaHy 2 BepecHs
1949 poky,

3 ypaxyBaHHAM TOro, wo ©6yno 6
AOUINbHUM BM3HAYNTK npoueaypy
apbiTpakHOro BupilleHHs 6yab-AKuX crnopis
Mixx Pagoto €Bponu Ta npuBatHMMKN ocobamu,
CTOCOBHO MOCTaYaHHsi, HadaHHs nocnyr abo

HepyxoMoro MaviHa, npuabaHux Big iMeHi
Pagu €eponn,
Bepyyi po yBarm piweHHa KowmiteTy

MinicTpie Pagn €Bponu, npuinHATe Ha 253-
OMy 3acigaHHi genyTaris,

MOCTAHOBIAE:

CTATTA 1

Yci crnopy CTOCOBHO BUWKOHaHHS abo
3aCTOCYyBaHHSA [orosopis, Ha AKi

posnosciogxyeTbcs C1.21 NeHepanbHOI yroan
npo npwueinei ta imyHitetn Pagn €sponu, y
BUNaOKy HeOOoCSArHEeHHSA OPYXHbOro
BPEryfoBaHHA MK CTOpPOHaMK, MatTb OyTu
HagaHi Ha posrnag ApbGiTpaxHoi pagu, LWo
cknagaetbcsl i3 ABOX apbiTpiB  0o6paHux
KOXHOK i3 CTOpiH, a TakoX i3 OAHOro
ronosyt4oro apbiTpa npusHadyeHoOro ABoMa
iHwMKn  apbitpamu. Y  Bunagky, SKWoO
ronosytoumn apbitp He 6yB npu3HaYEHUN
3rigHO BU3Ha4eHOI npouenypyu nNpoTdarom 6
MicauiB, BiH Mae OyTM  Npu3HaAYEeHUN
Mpe3ngeHTom TpubyHany Benukoi iHCTaHUii
Ctpacbypry (Tribunal de Grande Instance of
Strasbourg).

CTATTA 2



However, the parties may submit the
dispute for decision to a single arbitrator
selected by them by common agreement or,
failing such agreement, by the President of the
Tribunal de Grande Instance of Strasbourg.

ARTICLE 3

The Board referred to in Article 1 or, where
appropriate, the arbitrator referred to in Article
2 shall determine the procedure to be followed.

ARTICLE 4

If the parties do not agree upon the law
applicable the Board or, where appropriate, the
arbitrator shall decide ex aequo et bono having
regard to the general principles of law and to
commercial usage.

ARTICLE 5
The arbitral decision shall be binding upon
the parties and there shall be no appeal from it.

Strasbourg, 27 February 1976
Georg KAHN-ACKERMANN
Secretary General
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OpHak, CTOpOHM MOXYTb nepegatu cnip
Ha po3B’A3aHHA oAHoMmy apbiTpy obpaHoro
HAMWM 3a B3aemHow 3rogoto, abo, 3a
BiCYTHICTIO  Takol  3rodn, MpuU3Ha4YeHoro
Mpe3ngeHtom TpubyHany Benukoi iHCTaHUii
Ctpacbypry (Tribunal de Grande Instance of
Strasbourg).

CTATTA 3

ApbiTpaxHa paga, BkasaHa y Ct.1, abo, y
BIONOBIAHWMX BWNagkax, apbiTp BkasaHuh y
Ct.2, BM3Hauyae npouenypy, Wwo mae Oytu
BMKOHaHa.

CTATTA 4

AKWO CTOPOHM He [JOMOBNATLCA MNpO

npaeso, WO nignarae 3acTOCyBaHHIO, Yy
NPOTUNEXHOMY BUNaaKy, apbiTp npuimae
pilLeEHHA Ha  cnpaBeanMBin  OCHOBI 3

ypaxyBaHHAM 3aranbHuX NpUHUMMIB npaBa Ta
TOpriBenbHOT NpaKTUKMN.

CTATTA S

ApbGiTpaxHe pilleHHs1 € 060B’A3KOBMM Ans
CTOpiH Ta He MoXe ByTn ockapxeHe.

Ctpacbypr, 27 notoro 1976 poky
"eopr KAH-AKEPMAH
"eHepanbHWin cekpeTap



